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1DHP, chap. 18 "Malavagga" ["Impurities"], verse no. 239; on medha and related
Avestan mazdÉ (wise/wisdom) from "paying attention to, noting in one's mind,"
see P.O. Skjærvø, "Ahura MazdÉ and ‰rmaiti, Heaven and Earth, in the Old
Avesta," JAOS, vol. 122, no. 2 (2002), pp. 399-410, at pp. 402-403. On gradual
progress in TheravÉda Buddhism, see MN #70, Ki÷Égiri Sutta, at M.i.480.
2Quote in Pir Vilayat, Sufi Masters, p. 1 of chap. on RùmÙ. Ellipses in original.
3Discourse 50, RUMIFIHIMAFIHI, p. 195; cf. ½vetÉõvatara Upaniöad, II.14-15.
4On ca. 350 B.C.E., see L. Kohn, God of the Dao: Lord Lao in History and
Myth, p. 9, and sources cited there. On ca. 500 B.C.E., see L. Kohn, ibid.; J.
Blofeld, Ì ChÙng (The Book of Change), p. 45; TAOTECHINGHENRICKS, pp. xiii.
5In chapter 10, verse 3. In TAOTECHINGHENRICKS, pp. xxxi,64,213-214.
6In Rev. Yung Hsi, Buddhism and the Chan School of China, Sanskrit-Chinese
Glossary, p. 28, Sanskrit dharma and Chinese fa ¶ in their various technical com-
pounds are consistently rendered by one another. See also MATHEWS#1762, un-
der entries for  fa ¶ (pp. 248-250), with 1st entry in subsection (c), at bottom of
p. 249: "The doctrines or law of Buddha, from the Sanskrit, dharma."
7Or, in Pinyin transliteration, Wang Rong.
8In the translation of R.B. Mather, "The Life of the Buddha and the Buddhist
Life: Wang Jung's (468-93 C.E.) 'Songs of Religious Joy' ( Fa ¶-lè tz'ú),"
JAOS, vol. 107, no. 1 (1987), at p. 33.
9Shén Hsiù, or, in Pinyin, Shenxiu. In an alternative font, written as (cf.
MATHEWS#5716,2803). See also n. 10.
10Shén Hsiù (606-706 C.E.); Jap., Jinshù. Cf. NICHI-EI, p. 151R; Y. Yokoi, Zen
Master Dìgen, p. 212; and DUMOULINZENINDIACHINA, p. 760. See also n. 9.
11This name reflects the importance given there to the LaçkÉvatÉra Sùtra, vs. the
VajracchedikÉ (Diamond-cutter Sùtra), more central in development of South-
ern Ch'an: see D.T. Suzuki, Studies in the Lankavatara Sutra, pp. 60-62, on this,
on the philosophical politics behind this split in Ch'an, and on the consequent
bias in the received recounting of this history. On these verses and this story as
fictionalized teachings, see CH'EN, p. 356; A. Ferguson, Zen's Chinese Heritage:
The Masters and Their Teachings, p. 42; and J.R. McRae, Seeing Through Zen:
Encounters, Transformation, and Genealogy in Chinese Chan Buddhism, p. 67.
Cf. cmy on the "retelling" of SùfÙ story "The Man with the Inexplicable Life" (I.
Shah, Tales of the Dervishes, pp. 155-157); stories of Khair Nassaj (I. Shah,
The Way of the Sufi, pp. 64-65) and student al-Shebli (al-ShiblÙ; in ‚A÷÷ar, Mus-
lim Saints and Mystics: Episodes from the Tadhkirat al-AuliyÉd , pp. 278-280).
12Bodhi, from the Sanskrit: awakening, enlightenment.
13The personal possessives ('our') are not in the original (ditto for 'the'). The
Chinese language allows sentences without such modifiers before nouns.




